TUNGKOL SA KOSHIGAYA CITY

Ang Koshigaya ay 25km mula sa center ng Tokyo kaya
napakadali para sa mga naninirahan sa Koshigaya na
magpunta ng Tokyo. Simula noong 1965, patuloy na
tumaas ang populasyon sa siyudad. Sa ngayon, isa ito sa
mga core cities ng Saitama Prefecture na may higit

345,000 na populasyon.
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@OVERVIEW NG KOSHIGAYA CITY

Ang Koshigaya ay pangatlong Post Town sa kalsada o
daan papuntang Nikko simula noong Edo period. At dahil
sa maraming ilog at irrigation canal ng lugar, tinatawag
din itong 'Riverside Koshigaya'. At sa panahon na iyon,
masagana ang lugar sa agrikultura lalo na sa palay, gulay
at iba pa.

Noong 1954, nagsasama ang 2 town at 8 villoges at
naging isa ito bilang Koshigaya Town. Sa susunod na
taon, naging sakop nito ang ilang parte ng Soka Town
hanggang sa naisagowa ang municipal system noong
1 958. Patuloy na dumami ang populasyon ng lugar lalo na
nung nagkaroon ng Tobu Railway at ang subway ng Hibiya
Line noong 1962.

Noong 2008, nabuo ang Koshigaya Laketown na may
malaking residential area, reservoir at shopping mall. Sa
susunod na taon ay nagkaroon ng lokal na ordinansa
kaugnay sa patuloy na paglago ng Koshigaya at ito sa
pamamagitan ng aktibong partisipasyon ot kooperasyon
ng mamamayan.

Naging core city ito noong taon 2015 at lumaki ang mga
administratibong magawa nito para sa mga mamamayan.
At noong 2018 ay nag-celebrate ito ng ika-60 na
anibersaryo bilang Koshigaya City.

Sa ngayon ay nagsisimula ito ng ika-limang panibagong
plano para sa patuloy na paglogo ng siyudad. At sa
planong ito ay inaasahan ang kooperasyon ng bawat
mamamayan o residente sa pagkakaroon ng isang ligtas
at komportableng siyudad na puno ng natural na yaman
na magagamit sa araw-araw na pamumuhay.
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@CITY EMBLEM

Ang 10 outer ring ay simbolo ng 2 bayan at 8 nayon na
nagsama at nabuo bilang isang siyudad. Ang 4 na [ko] na

nakasulat sa katakana [ 2] ay [koshi], at sa githa ay

nakasulat ang salitang [tani] or r?é\ij na mababasa rin na
[ya]. Ang design na ito ay ginawa pagkatapos nagsama
ang |0 bayan at nayon at ginagamit bilang simbolo ng
bayan noong Enero 10, 1955 at patuloy na ginagomit

hanggang ngayon bilang opisyal na city emblem.
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@SIMBOLO NG SIYUDAD

Ang simbolo na ito ay nagsasad ng isang kumportableng
lugar at siyudad para sa lahat na naninirahan. Ito ay
napili base sa boto ng mga residente. Ang disenyo nito ay

nagpapahayag bilang “riverside Koshigaya” at 2 white

doves (mag-ina) na nag-spread ng kanilang mga pakpak :

para sa mas lalong magandang kinabukasan.

(Naging opisyal na simbolo noong Nobyembre 3, |998)
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TUNGKOL SA RUTA NG BUS

Makipag-ugnayan sa numero sa ibaba tungkol sa
impormasyon kaugnay sa ruta at iskedyul ng mga bus.

Kompanya Telepono
Asahi Bus 048-970-5170 “Undated
Global Bus 048-972-5523 P °fe
Japan Taros Bus 048-993-1118 a0
: December
Kokusai Kogyo Bus 048-218-5931 2021
Ibakyu Bus 048-992-003 | '
Tobu Bus Central 048-936-1531

PUBLIC RELATIONS & INFORMATION

Naglalabas ng iba't-ibang impormasyon ang siyudad para
sa mga residente at iba pa sa pamamagitan ng city paper,

online, at direkta sa mobile phones (kailangan ng prior

registration). Pumili ng paraan kung paano gustong
makatanggap ng impormasyon.
IMPORMASYON:

Public Relations and City Promotion Section

(KOHO CITY PROMOTION KA), ®048-963-91 17
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@KOSHIGAYA CITY OFFICIAL WEBSITE

Naglalaman ng impormasyon para sa pang araw-araw nad
pamumuhay tulad ng iba't-ibang pamaraan ng pagproseso
sa loob ng city hall, sa lokal na komunidad at iba pa.
Meron itong text-to-speech function upang mapakinggan
kung ano ang nakasulat sa pahina, at multilingual
function para sa mga dayuhang residente.

IMPORMASYON: Website @ &

Public Relations and City Promotion Section
(KOHO CITY PROMOTION KA), @048-963-91 17

h—aN—Y
LW ELLIIED < N Nh
LR E R Y. S5 LICEHTSETIITIER
& b EOS R AT LY EARS S0 S
WE T, A LITHEEC 2 S EE BEIREEED
Ly | #WICLAL B A N LD
WERHBEATRICHRL S LWEETT,
L) BBy 74 TOE—> 225
963-9117

@KOHO KOSHIGAYA

Ito ay lokal na diyaryo ng siyudad na lumalabas kada
unang araw ng buwan. Nokasulat dito ang mga bagong
impormasyon ng siyudad, ebento at iba pa. Makakakuha
ng kopya nito sa city hall, information boxes sa tfrain
stations, sa mga iilang financial institutions, convenience
stores ot iba pa. Ipinamimigay din ito sa bawat
households sa pamamagitan ng residents association.
IMPORMASYON:

Public Relations and City Promotion Section

(KOHO CITY PROMOTION KA), ®048-963-9117
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@IMPORMASYON NG KOSHIGAYA SA RADYO
Mapapakinggan sa radyo ang bagong impormasyon ng
siyudad, mga ebento at iba pa.

STATION: Koshigaya FM (FM86.8MHz)

KAILAN: Tuwing Lunes (Tingnan ang detalye sa Koho Koshigaya)
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https://www.city.koshigaya.saitama.jp/

@ TV PROGRAM NA PINANGUNAHAN NG MGA
CITIZENS "KOSHIGAYA COLLECTION,

Isang programa sa telebisyon na pwedeng salihan ng local
na mamamayan. Pinapakilala dito ang mga atraksyon sa
Koshigaya, kasama ang mga influential na tao, bagay at
iba pa na kailangan bigyan pansin.
IskeobyuL: TV Saitama (ch3), 3™ Saturday
J:COM (chl I), Lunes - Linggo
(pagkatapos ng broadcast sa TV Saitama)

*Ang iskedyul ay mababasa sa Koho Koshigya
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sa mga panahon ng emergency o may parating na
kalamidad at iba pa.

ACCOUNT NAME: @citykoshigaya Follow us on X @&
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@LINE OFFICIAL ACCOUNT

Sa LINE official account ng Koshigaya ay magpost ng
mga impormasyon na pwedeng moa-enjoy nga lahat ng
mga naninirahan sa siyudad.

ACCOUNT NAME: # A (read as Koshigaya-shi)

Line ID: @citykoshigaya LINE account =
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[LINE ID] @citykoshigaya

@INSTAGRAM OFFICIAL ACCOUNT

Pinapakilala ang mga ispesyal na produkto ng Koshigaya
at mga sightseeing spots na pwedeng mapuntahan. I-
repost ang mga pictures ng mga follower na magpost at
mag-hashtagng T#Z LAYz =wv 7, .
ACCOUNT NAME: @koshigayacity_official Follow us on
Instagram =
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@KOSHIGAYA CITY MAIL @itk 5City A —ILEEY—EX
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[BOSAI KOSHIGAYA]

Naglalaman ng impormasyon kaugnay sa mga paghahanda
sa panahon na may disaster. Pwede ring tingnan sa app
ang mga past announcements ng emergency broadcast
system ng siyudad.
IMPORMASYON:
Crisis Management Office (KIKI KANRI SHITSU)
@®048-963-9285

Download app &
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RESIDENTS ASSOCIATION

Ang residents' association ay asosasyon ng mga residente
na makakatulong upang magkaroon ng komunidad na mas
ligtas at kumportable para sa mga naninirahan. Ang mga
membro ay nagkakaisa at nagtutulungan sa pagtugon ng
anumang kailangan bigyang pansin upang makamit ang
magandang paninirahan sa lugar.
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@SUMALI SA RESIDENTS ASSOCIATION

Sa panahon ngayon, inaasahan pa rin ang pagkakaisa ng
mga naninirahan sa parehong lugar o komunidad. Ang
pagkakaroon ng magandang relosyon sa  mga
magkapitbahay ay kailangan dahil ito ay makakatulong
upang ang bawat isa ay maging kumportable sa kanilang
pamumuhay. Sa mga hindi pa nagpa membro, sumali na at
magtulungan tayo para sa isang masayang komunidad.
Para sa detalye, katanungan, at para sa mga gustong
magtayo ng residents' association, makipag unayan sa

Community Activity Support Section ng city hall.

IMPORMASYON:
Community Activity Support Section
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@PANGUNAHING GINAGAWA
NG RESIDENTS' ASSOCIATION
@® Tumutulong sa mga kampanya kagnay sa pag-iwas
krimen at mga paghahanda sa kalamidad o sakuna B C fo; Sr3
@ Tumutulong sa pagtaguyod ng isang malinis na @I BIERTET
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® Tumutulong at sumusuporta sa welfare activities sa s5305 Mi wﬁ/\(:ﬁ L r }:i;
pamamgitan ng pagbigay ng donasyon at iba pa & L;}:ﬁ: * %?Ttiﬁ¥ L‘E ; ?-Z’i’%jjﬂ
@ Pagkakaroon ng social gathering tulad ng bon-odori, @ ZHY - EBERHFITL SR O HEE
sports festivals at iba pa ® ;:—me,b 7 g‘@%vzﬁ
® Distribusyon ng lokal na pahayagan ng siyudad [Fé%ﬁ] T%M%’ﬁ 3‘%“5% B9I63-9153

IMPORMASYON:
Community Activity Support Section
(SHIMIN KATSUDO SHIEN KA)
@048-963-9153




